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1.4. Termes du système de parenté 1.4. Termes du système de parenté 1.4. Termes du système de parenté 1.4. Termes du système de parenté     

1.4.1. Index 1.4.1. Index 1.4.1. Index 1.4.1. Index par ordre alphabétiquepar ordre alphabétiquepar ordre alphabétiquepar ordre alphabétique    ::::    

 

singulier         pluriel             traduction :                 explication : 
 

bubububu   biǩ ««««    enfantenfantenfantenfant    »»»» le fils et la fille ; tous les enfants  

   issus de ceux qu’Ego appelle « aîné »  

   ou « cadet »  
 

barbarbarbarțțțț    banna    ««««    marimarimarimari    »»»»    pour Ego féminin : le mari, mais aussi  

   tous « les frères » du mari 

    

ccccțrțțrțțrțțrț  cțrrț ««««    cousin, cousinecousin, cousinecousin, cousinecousin, cousine    »»»»    les enfants de la sœur du père de la 

   mère, ceux de la fille du frère de la  

   mère et ceux de la fille du fils du frère 

   de la mère.    
 

ddddǤǤǤǤ    dwa ««««    beaubeaubeaubeau----frèrefrèrefrèrefrère    »»»» les frères cadets de l’épouse, ainsi que 

        ««««    bellebellebellebelle----sœursœursœursœur    »»»»  toues les « sœurs » (aînées ou cadettes)  

        de l’épouse, terme réciproque, donc ils 

appellent Ego aussi dǤ pour Ego 

féminin, tous les maris de ses soeurs 
    

kaankaankaankaanǹǹǹǹ   kaana ««««    femme, épousefemme, épousefemme, épousefemme, épouse    »»»» l’épouse de Ego, mais aussi les 

     épouses de tous ceux qu’il appelle 

   « frère » 
 

kokokoko   kwǩ ««««    pèrepèrepèrepère    »»»» le père, le frère du père et tous 

   ceux que le père appelle « aîné » ou 

   « cadet », mais aussi la sœur du père et  

   toutes celles que le père appelle « soeur » 
 

kokokoko----bu  bu  bu  bu   ko-biǩ « frère / soeurfrère / soeurfrère / soeurfrère / soeur    »»»»    parent proche 

  « cousin, parentcousin, parentcousin, parentcousin, parent    »»»» 

  (lit. « enfant du père ») 
 

kokokoko----nakwnakwnakwnakwǹǹǹǹ kwǩ-nakwa ««««    grandgrandgrandgrand----pèrepèrepèrepère    »»»» le père du père 
 

    

nananana   naana ««««    aïeulaïeulaïeulaïeul    »»»» le père du père du père et tous les  

   agnats en génération+3  
 

    

naanaanaanaa  naarț ««««    grandsgrandsgrandsgrands----parentsparentsparentsparents    »»»» le père du père et le père de la 

    mère, la mère du père et la mère de  

  la mère  
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naanaanaanaa  naarț ««««    petitspetitspetitspetits----enfantsenfantsenfantsenfants    »»»» les enfants du fils et de la fille, mais 

   aussi les petits-enfants de ceux 

   qu’Ego appelle « aîné »/ « cadet » et  

   « sœur »/ « frère » 
    

nananana----bbbboro  oro  oro  oro      na-bwǩǩru     ««««    arrière petitarrière petitarrière petitarrière petit----filsfilsfilsfils    »»»» les enfants de ceux qu’Ego appelle   

(naa(naa(naa(naa----jwjwjwjwǩrǩ)ǩrǩ)ǩrǩ)ǩrǩ)   « petits-fils » 
 

nabnabnabnabǤǤǤǤ   nabwa ««««    frère d’une femmefrère d’une femmefrère d’une femmefrère d’une femme    »»»»  germains et cousins parallèles   

                                                               patrilinéaires 
 

naknaknaknakǤǤǤǤ  nakwa ««««    soeur d’un hommesoeur d’un hommesoeur d’un hommesoeur d’un homme    »»»»  germains et cousins parallèles 

                                                                 patrilinéaires 
 

    

nabra nabra nabra nabra  nabanna  ««««    oncle maternoncle maternoncle maternoncle maternelelelel    »»»»    le père de sa mère, le frère de sa mère,  

   le fils du frère de sa mère, 
 

    

nu nu nu nu  niinǩ ««««    mèremèremèremère    »»»»    la mère, les sœurs de la mère 
 

    

nunununu----bu bu bu bu  nu-biǩ ««««    frère / soeurfrère / soeurfrère / soeurfrère / soeur    »»»»    les enfants de la même mère, mais 

  ««««    cousin, parentcousin, parentcousin, parentcousin, parent    »»»»    aussi    les enfants des femmes qui 

        (lit. « enfant de mère »)   appartiennent au lignage de la 

   mère et sont de la même  

            génération  qu’elle 
 

nu nakwnu nakwnu nakwnu nakwǹnǹnǹnǹn nu-nakwa ««««    grandgrandgrandgrand----mèremèremèremère    »»»» la mère du père 
 

nyaannyaannyaannyaanǹǹǹǹ   nyaana ««««    frère cadetfrère cadetfrère cadetfrère cadet    »»»» germains et cousins parallèles  

  ««««    soeur cadettesoeur cadettesoeur cadettesoeur cadette    »»»»    patrilinéaires 

    

ttttǹmbaarțǹmbaarțǹmbaarțǹmbaarț  tǹmbaara ««««    beaubeaubeaubeau----pèrepèrepèrepère    »»»», , , ,  le père de l’épouse, les frères aînés de  

            ««««    beaubeaubeaubeau----frèrefrèrefrèrefrère    »»»»    l’épouse, de manière collective, tous les  

                                                                                                                                                                                                                                                                                                          hommes du lignage de son épouse 
                      

tǹmbaarț est un terme réciproque, donc les taǹmbaara appelle Ego aussi tǹmbaarț 

            

ttttǹnkaanǹ ǹnkaanǹ ǹnkaanǹ ǹnkaanǹ  tǹnkaana ««««    bellebellebellebelle----mèremèremèremère    »»»», , , ,     la mère de l’épouse 

        ««««    bellebellebellebelle----soeursoeursoeursoeur    »»»» 

    

zzzzǹmbaarțǹmbaarțǹmbaarțǹmbaarț   zǹmbaara ‹aîné, aînée›‹aîné, aînée›‹aîné, aînée›‹aîné, aînée› germains et cousins parallèles 

                                                                           patrilinéaires 
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    1.4.2.1.4.2.1.4.2.1.4.2.    ReprésentationReprésentationReprésentationReprésentation    graphique graphique graphique graphique des termes de parentédes termes de parentédes termes de parentédes termes de parenté    
 
 

 

                         a na, a ko ko-nakwǹ                          a nabra sǤŋǤ « Les maternels » 

                                 (a na-boro) 

 

 

 

 a naa               a naa                                          a nu ko, a naa             a naa 

a nu-nakwǹ     a ko-nakwǹ                                       a nabra                 a nu nu 
 

                                (a naa) 

 

 

 

 

 

   a ko               a ko               a ko                  a nu              a nu             a nabra 

a ko nakǤ      a ko zǹmbaarț  (a bu)                (a bu)         a nu nyaanǹ    (a nakǤ bu) 

                                                                                              (a bu) 

 

 

 

 

 

       a zǹmbaarț        EgoEgoEgoEgo              a nyaanǹ     a nakǤ      a cțrrț        a nakǤ      a nabra 

       (a nyaanǹ)          MMMMoioioioi       (a zǹmbaarț)  (a nabǤ)      

 

 

 

         a bu               a bu             a bu          a bu        a cțrrț biǩ    a cțrț    a nabra 

        (a ko)             (a ko)           (a ko)         (a ko) 

 

 

 

  

     a naarț             a naa               a naa         a naa 

      (a naa)              (a naa)           (a naa)      (a naa) 

 

         a na-boro 
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1111.4.3. .4.3. .4.3. .4.3. Représentation Représentation Représentation Représentation graphiquegraphiquegraphiquegraphique des termes pour  des termes pour  des termes pour  des termes pour la bellela bellela bellela belle----famillefamillefamillefamille    

 

 

 

 

 

                                             a tǹmbaarț     a tǹmbaarț        a tǹnkaanǹ   a kaanǹ nu nyaanǹ 

                               a kaanǹ ko zǹmbaarț     a kaanǹ ko          a kaanǹ nu 

 

 

 

 

 

 

 

a kaanǹ     a nyaanǹ          EEEEgogogogo          a kaanǹ    a tǹmbaarț    a dǤ          a dǤ        a dǤ 

(a barț)                               Moi          (a barț)   a kaanǹ nabǤ  a kaanǹ nyaanǹ     a kaanǹ nabǤ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                 a ko            a  ko             a ko               a nu           a nu             a ko 

                                                      (a bukǤ)      (a bu kaanǹ) 

 

 

 

 

 

 

 

 

   EEEEgogogogo                a barț           a barț      a ka-doŋ     a barț            a barț           a dǤ 

   Moi                (a kaanǹ)        (a kaanǹ)   (a ka-doŋ)  (a kaanǹ)       (a kaanǹ)       (a dǤ) 

                                                            (a nyaanǹ) 

 

  

EgoEgoEgoEgo féminin féminin féminin féminin    

EgoEgoEgoEgo masculin masculin masculin masculin    
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1.4.4. Termes de r1.4.4. Termes de r1.4.4. Termes de r1.4.4. Termes de relation d’allianceelation d’allianceelation d’allianceelation d’alliance    ::::    

    

• Mari et épouse  =  barț dǹ kaanǹ 

 

• Beau-père et beau-fils = tǹmbaarț (terme réciproque) 

 

• Belle-mère et beau-fils = tǹnkaanǹ dǹ tǹmbaarț 

 

• Beau-frère et belle sœur = dǤ  (terme réciproque) 

 

 

 

                                                                                                                Epouse 

 

 

 

 

 

                                                                                                               beau-père 

 

 

 

 

                                                                                                           belle-mère 

 

 

 

 

 

                                                                                                       belle-sœur 

                                                                                beau-frère  

 


